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Locul De Închinare Ales De Dumnezeu

` Sá rámànem ân picioare pentru un moment aãa cum ne
aplecám capetele pentru rugáciune. Iar acum, cu capetele

noastre aplecate, ãi sunt âncredinäat cá inimile noastre sunt
aplecate, de asemenea, má ântreb càäi de aici ân seara aceasta
le-ar place sá fie amintiäi ân rugáciune, despre ceva special? Aäi
vrea doar sá vá ridicaäi màna, zicànd, “Dumnezeule, dá-mi ân
seara aceasta ceea ce caut eu.” Domnul sá vá binecuvànteze.
2 Tatál nostru Ceresc, aãa cum noi ne apropiem acum cu
smerenie de acest mare Tron al harului, prin credinäá, ne
mutám ân cele de Dincolo; unde Dumnezeu, ãi Ângerii, ãi
Heruvimii, ãi toatá oãtirea Cereascá este adunatá âmpreuná.
Cáci El a zis cá nici mácar o vrabie nu poate sá cadá pe pámànt
fárá ca Tatál Ceresc sá o ãtie. Cu càt mai mult ãtie El aici cànd
sute de oameni âãi au capetele aplecate, ãi Te cheamá pentru
cereri speciale. Tatá, priveãte jos asupra lumii nevoiaãe ân
seara aceasta, cáci noi suntem un popor nevoiaã.
3 Ãi má rog, Dumnezeule, cá din cauzá cá noi ne-am adunat
aici ãi ne exprimám cátre Tine credinäa noastrá ântr-un
Dumnezeu viu Care ráspunde rugáciunii; noi am ieãit de
printre lumea celor netáiaäi âmprejur, cu inima ãi urechile, am
ieãit sá tráim o viaäá separatá, ãi sá tráim ân a márturisi
credinäa noastrá ân Tine. Ãi ân seara aceasta ne-am ridicat
màinile, ãi zicem, “Noi suntem nevoiaãi.” Scumpe Dumnezeule,
ráspunde fiecáruia la cererile lor.
4 Ãi apoi, Tatá, ne rugám ca Tu sá ne vizitezi ân seara aceasta
ân Cuvànt. Noi venim aici pentru corectare, pentru ânäelegere,
ca sá putem ãti doar cum sá tráim ân aceastá zi prezentá; la ce
sá privim ânainte, ce sá facem. Cáci, noi ãtim cá Venirea
Domnului se apropie, conform cu toate semnele pe care profeäii
le-au prezis. Noi ne apropiem de timpul, Doamne, cànd
eliberarea completá va fi datá copiilor Tái. Dumnezeule, lasá-
ne, pe fiecare, sá fim acolo, Tatá. Fie ca nici unul sá nu
lipseascá. Acela-i scopul nostru de a fi aici, Doamne. Noi Te
iubim, ãi noi âncercám sá ne pregátim pentru ceasul acela.
5 Vorbeãte-ne, noi cerem din nou, ân seara aceasta. Ãi
vindecá pe bolnavi. Toäi cei bolnavi ãi cei âmpováraäi care sunt
ân cládire, noi ne rugám ca Tu sá-i vindeci, Doamne; ãi ân
special pe cei cu nevoi spirituale. Noi ne rugám ca Tu sá salvezi
pe fiecare suflet pierdut. Umple pe fiecare credincios cu Duhul
Sfànt. Ãi reânnoieãte tária ãi Puterea ân copiii Tái credincioãi.
Acordá aceste lucruri, Tatá. Noi cerem mult, cáci Tu ne-ai spus
sá cerem, “cereäi din belãug, cereäi dupá lucruri mari, multe
din ele,” ca bucuria noastrá sá poatá fi fácutá pe deplin. Ãi noi
le cerem ân Numele lui Isus Cristos. Amin.
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Vá puteäi aãeza.

6 Eu desigur socotesc aceasta ca un mare privilegiu ân seara
aceasta, sá fiu ânapoi aici la platformá din nou, aici ân aceastá
ãcoalá superioará, sá stau ân faäa acestor oameni aleãi care s-au
adunat sá asculte Evanghelia. Eu cer mila lui Dumnezeu sá má
ajute sá vá spun Adevárul din càte cunosc eu Adevárul. El âncá
poate ânchide gura unui om, tot la fel cum El a putut gura unui
leu. Ãi dacá vreodatá aã âncerca sá spun ceva care era greãit ãi
contrar la voia Lui, rugáciunea mea sincerá este ca El sá-mi
ânchidá gura, ca eu sá nu o spun. Cáci, ântr-adevár, eu vreau sá
fiu ân Cer, ânsumi; ãi eu nu aã fi acolo, ãi, pe làngá toate acelea,
eu aã fi un conducátor fals, cineva care a fácut ceva fals. Dacá
eu o fac, este pentru cá eu nu ãtiu altfel. Domnul sá vá
binecuvànteze.

7 Acum, màine dimineaäá, dacá va fi voia lui Dumnezeu, eu
tind sá vorbesc asupra acelui subiect, Cásátorie Ãi Divorä. Ãi
noi nádájduim cá voi veäi veni, ãi veäi aduce creioanele ãi
hàrtiile voastre. Noi nu vom lua prea mult, dar mi-ar place
doar sá^Acela a fost scopul meu de a fi ânapoi aici, ântài, ân
Indiana, cá v-am promis asta. Ãi eu voi âncerca, màine
dimineaäá. Dacá eu nu o iau màine dimineaäá, eu o voi lua
màine seará. Dar eu voi âncerca màine dimineaäá, dacá va voi
Domnul, sá vorbesc asupra subiectului, cele douá ãcoli de
gàndire. Ãi fie ca Dumnezeu sá ne ajute sá ãtim care este
Adevárul, doar sá ãtim ce este Adevárul, aãa ca noi sá putem
umbla ân Adevár ãi ân Luminá. Noi^

8 Voi ãtiäi, aveam un prieten bátràn de culoare. El mi-a zis, el
a zis, “Frate Billy,” el a zis, “Eu_eu nu vreau nici un necaz la
ràu.” El a zis, “Eu vreau sá-mi am biletul ân màná. Ãi cànd
fluierul ãuierá, eu nu vreau nici un necaz acolo. Eu am ântrebat
pe Domnul, cu mult timp ân urmá, dacá existá ceva greãit, sá
má lase sá o rezolv chiar acum,” a zis, “cáci va fi ântuneric ãi
furtunos ân dimineaäa aceea cànd vaporul porneãte afará spre
cealaltá parte.” A zis, “Eu nu vreau nici o piedicá. Eu vreau sá
má ângrijesc de toate acestea acum.” Pentru aceea suntem noi
aici, sá âncercám sá ne ângrijim de toate piedicile, aãa ca noi sá
putem merge pe bord ân ceasul acela.

9 Acum, eu nu vá voi vorbi prea mult ân seara aceasta, cáci
noi avem douá servicii màine. Ãi apoi eu o iau drept ânainte,
altundeva, la altul, mai multe servicii.

10 Dar, acum, ân cartea Deuteronomului. Aã dori sá citesc din
al 16-lea capitol, primele trei versete, din Deuteronom 16:1 la 3.

Sárbátoriäi luna Abib, ãi äineäi paãtele^DOMNUL
Dumnezeul táu:^ân a (patra) luna Abib DOMNUL
Dumnezeul táu te-a scos afará din_afará din Egipt
noaptea.
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Tu de aceea sá sacrifici Paãtele pentru DOMNUL
Dumnezeul táu, din turme ãi din cirezi, ân locul pe
care DOMNUL l-a ales sá-ãi puná numele acolo.

11 Acum, subiectul meu ân seara aceasta este: Locul De
Ânchinare Ales De Dumnezeu.

Dacá voi observaäi, luna A-b-a-d^-b acolo este,
ânseamná, “Aprilie.” Luna lui Aprilie este cànd ei au fost scoãi
afará.

Ãi acum lucrul ciudat este cá noi ân seara aceasta, ca
ânchinátori ai lui Dumnezeu, ân aceastá zi ân care noi tráim, ãi
noi aflám aãa de multe idei diferite a oamenilor. Ãi atàt timp
càt existá idei diferite despre un lucru, acolo au ântrebári
diferite; acolo trebuie sá fie un ráspuns adevárat la fiecare
ântrebare care se pune.

Dacá eu aã pune ântrebarea, “Ce este aceasta?”
“Ei bine,” ei ar zice, “o catedrá.”
“Pentru ce este ea?” Vedeäi?

12 Acum, acolo, cineva ar putea spune, “Ea nu este o catedrá.
Este o scàndurá.” Ei bine, ea este o scàndurá, dar totuãi este o
catedrá. Vedeäi, acolo trebuie sá fie un ráspuns adevárat
pentru aceasta.

Ãi dacá eu aã ântreba o ântrebare despre ceva, trebuie sá fie
un ráspuns adevárat. Acolo poate fi ceva aproape de el; dar
trebuie sá fie un ráspuns adevárat, direct la fiecare ântrebare.
Astfel, de aceea, fiecare ântrebare care apare ân vieäile noastre,
acolo trebuie sá fie un ráspuns adevárat, corect.
13 Ãi acum, astázi, noi auzim_âl auzim spus, aãa de muläi din
oamenii noãtri ân lume astázi^

Ca fiind un misionar, am fácut càteva cálátorii peste mare
ãi ân jurul lumii, eu am fost ân contact cu multe religii diferite,
aãa ca Buddha, ãi Mahomedaná, ãi Sikhs, ãi Jains, ãi càte altele,
din religiile lumii. Ãi apoi aici ân propriile noastre State Unite;
ãi alte äári stráine, m-am ântàlnit cu toate din bisericile noastre
diferite, aãa ca bisericile noastre denominaäionale, âncepànd cu
Biserica Catolicá timpurie, ãi apoi la cea Greacá, ãi aãa mai
departe, ãi_diferitele ritualuri, ãi apoi jos ân^toate epocile
denominaäionale, de nouá sute ãi ceva de denominaäiuni
Protestante diferite.

Acum, fiecare din ele, desigur, tu putea-i vedea ideile lor, ãi
eu nu-i pot blama. Fiecare pretinde cá ei sunt adevárul, ei au
adevárul. Ãi oamenii care aparäin la acele biserici ar trebui sá
creadá aceea, deoarece ei ãi-au pus ân joc a lor_a lor destinaäie,
destinaäia lor Eterná, pe ânváäátura acelei biserici. Ãi ele sunt
aãa de mult diferite, una de cealaltá, âncàt aceasta face nouá
sute ãi ceva de diferite ântrebári.
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De aceea, fiind nouá sute ãi ceva de diferite ântrebári,
trebuie sá existe un Ráspuns corect. Ãi mie mi-ar place ca noi
ân seara aceasta, fiindcá noi âncercám sá mergem la Cer, ãi sá
ântàlnim pe Domnul nostru Isus pe Care noi toäi Âl iubim, mi-ar
place sá cercetez ân Scripturá sá aflu aceea.
14 Acum, dacá este o ântrebare Biblicá, atunci trebuie sá aibe
un ráspuns Biblic. Acesta nu ar fi ân stare sá viná de la un grup
de oameni, de la vreo anumitá pártáãie, sau de la vreun
educator, sau de la vreo denominaäiune. Ea ar trebui sá viná
direct din Scripturá, unde este locul lui Dumnezeu de ântàlnire,
de ânchinare. Ãi cu siguranäá, fiind Dumnezeu, existá un loc de
ântàlnire pe undeva, unde El se ântàlneãte.
15 Acum, noi aflám aici cá ân Deuteronom aici, la ânceput,
Moise recitànd ânapoi Scriptura, lucrurile pe care el le-a spus
lor; cum El i-a scos cu un braä máreä, puternic, afará din Egipt,
ãi i-a stabilit mai ântài.

Ei au fost numiäi “poporul lui Dumnezeu” pàná cànd au ieãit
din Egipt, iar apoi ei au fost numiäi “biserica lui Dumnezeu.”
Cáci, o bisericá este o adunare, sau, de fapt, biserica ânseamná
“cei chemaäi afará,” aceia care au fost chemaäi afará. Ãi ei au
ieãit afará din Egipt, pentru ca sá fie biserica.
16 Acum Dumnezeu le-a spus, cànd ei^ânainte ca ei sá
stabileascá templul ãi orice au fácut ei, “Eu voi alege locul
ânchinárii Mele, ãi Eu voi pune Numele Meu ân el.” Ãi acela-i
singurul loc ân care Dumnezeu va ântàlni vreodatá pe cineva,
era prin alegerea Lui Proprie. El a ales locul Lui. Ãi unde El a
ales locul Lui, El ãi-a pus Numele Lui. Al 2-lea verset aici ne
spune cá, “El âãi va pune Numele Lui ân locul pe care El l-a
ales pentru oameni ân care sá I se ânchine.” Acum, lucrul
despre aceasta este, noi vrem sá aflám unde este locul acela.
17 Cu nouá sute ãi ceva de idei diferite, fiindcá noi ocolim
toate religiile págàne, ãi doar vorbim de religia Creãtiná. Care,
eu am un simäámànt pentru págàni, sau eu desigur cá nu aã
merge pe acolo ãi sá le vorbesc. Dar, ei sunt greãiäi.
Creãtinismul este singura religie care este adeváratá, este
Creãtinismul. Ãi eu spun asta nu exact pentru cá eu sunt un
Creãtin; deoarece, eu cred asta a fi Adevárul. Este singura
religie care este corectá.
18 Eu am fost la mormàntul unde calul alb este schimbat la
fiecare patru ore. Unde, Mahomed, un mare preot ãi_ãi
conducátor chiar dupá Cristos, a fost presupus de a fi un
profet, ãi, eu nu má ândoiesc cá el a fost, chiar dupá fraäii
Macabei. Dar cànd ei^El a murit. El a pretins cá el va ânvia
din nou ãi va birui ântreaga lume. Acum, cam la fiecare patru
ore ei schimbá gárzile, ãi ei äin un cal alb la mormàntul lui. Ei
au äinut, de douá mii de ani, aãteptàndu-l sá ânvieze din nou ãi
sá biruiascá lumea. Dar voi vedeäi^
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19 Ãi voi mergeäi la Buddha; Buddha a tráit cu multe sute de
ani, aproape cu douá mii trei sute de ani ân urmá, dumnezeu
al_al Japoniei. Ãi astfel el era un filozof, ceva ca Confucius, ãi
aãa mai departe.

Dar toäi aceãtia, ca^fondatori, ãi aãa mai departe, toäi
dintre ei au murit cu filozofia lor, ãi sunt ângropaäi ãi ân
mormànt.

Dar Creãtinismul, care este ântemeiat de Isus Cristos, acolo
este un mormànt gol. El a fost singurul Om care a stat vreodatá
pe pámànt, ãi a tráit ãi a zis, “Eu am putere sá-Mi depun viaäa
ãi sá ânviez din nou.” Ãi El a fácut-o. Ãi El tráieãte astázi.

Ãi noi ãtim cá El tráieãte, cáci El este cu noi ãi Se
dovedeãte prin semne fizice ãi minuni, cá El a promis cá El o
va face sá o arate. Ân aãa másurá, ca un Stàlp de Foc care a
condus pe copiii lui Israel prin pustie, acesta este cu noi
astázi, chiar Âãi are fotografia luatá; ânfáptuind semnele ãi
minunile pe care El a promis cá Acesta le va face ân aceastá zi,
vázànd toate Cuvintele pe care El le-a promis fiind
manifestate ân aceastá zi. De aceea, restul lumii págàne este
afará. Acesta-i Creãtinismul!

20 Acum, fiind cá existá nouá sute ãi ceva de ântrebári despre
unde se ântàlneãte Dumnezeu, “El se ântàlneãte cu cea
Metodistá, sau El se ântàlneãte ân cea Baptistá, ãi El se
ântàlneãte ân aceasta, ãi aceea, ãi cealaltá.” Acum, existá o
ântrebare acolo, aãa cá fiecare trebuie sá-ãi caute propria lui
salvare cu fricá ãi cutremur.

Dar ân seara aceasta eu vreau sá âncerc sá aflu, ãi sá
dovedesc ân Scripturá, unde este locul corect unde Dumnezeu
ântàlneãte ãi se venereazá cu oamenii. Ãi, dacá aceea este, acela
este singurul loc unde El se ântàlneãte vreodatá.

21 Acum, noi am luat acest text din Deuteronom. Este un
cuvànt Grecesc care are un ânäeles compus, sau, acesta
ânseamná, “douá legi.” Cuvàntul Grecesc, Deuteronom,
ânseamná “douá legi diferite.”

Ãi aceea este chiar ce are Dumnezeu, douá legi diferite. Ãi
una din ele este o lege a moräii, ãi cealaltá este o lege a Vieäii.
Dumnezeu are douá legi. Sá-L urmezi, ãi sá-L slujeãti ãi sá I te
ânchini, este Viaäá; sá-L respingi este moarte. Existá douá legi
ân Dumnezeu.

22 Acum, una din acele legi era recu-^fácutá recunoscutá
cátre lume, la Muntele Sinai. Dumnezeu a dat legea lui Moise
ãi Israel. Nu cá legea âi putea ajuta, ci legea doar le-a indicat cá
ei erau pácátoãi. Pàná la acel timp, ei nu au ãtiut ce era
pácatul, pàná cànd au avut o lege. Nu poate exista o lege fárá o
pedeapsá. O lege nu este o lege, fárá pedeapsá. Astfel, de aceea,
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“Âncálcarea legii este pácat, ãi plata pácatului este moarte.”
Deci de aceea, pàná cànd Dumnezeu le-a fácut o lege, nu a fost
socotitá âncálcare de lege pentru ei.

Dacá nu existá lege aici care spune cá nu puteäi màna peste
douázeci de mile pe orá, atunci voi aäi putea màna peste
douázeci de mile pe orá. Dar cànd existá o lege ce spune cá voi
nu o puteäi face, atunci existá o lege ãi o pedeapsá ân spatele ei.

23 Acum, moartea, legea moräii, au fost poruncile date pe
Muntele Sinai, care au spus omului cá el era un pácátos. Ãi, sá
âncalce legea lui Dumnezeu, el murea. Dar nu existá salvare ân
lege. Cea^Aceasta a fost numai un poliäist care vá putea
pune ân temniäá; ea nu avea nimic cu ce sá vá scoatá afará.

Dar atunci El a dat o altá lege, care a fost la Muntele
Calvarului, unde pácatul a fost socotit ân Isus Cristos, ãi acolo
pedeapsa a fost plátitá. Ãi nu cu^Fárá lege, “dar prin har voi
sunteäi salvaäi,” prin harul lui Dumnezeu, prin predestinarea
cunoãtinäei mai dinainte a lui Dumnezeu a fiinäei tale.

24 Acum noi vedem aceste douá legi, Deuteronom, vorbind
despre douá legi. Au existat douá legi. Una era legea moräii, iar
cealaltá legea Vieäii.

25 Au existat de asemenea douá legáminte date oamenilor.
Noi vom vorbi despre ele dimineaäá.

Unul din ele i-a fost dat lui Adam cu condiäie, “dacá tu faci
aceasta ãi nu faci aceea,” ânsá legea aceea a fost âncálcatá.
Adam, Eva a âncálcat-o, ân grádina Edenului.

Atunci Dumnezeu a fácut al doilea legámànt, ãi l-a dat pe
acela lui Abraham, ãi legea aceea a fost necondiäionatá. “Nu
este ceea ce ai fácut sau ceea ce vei face;” El a zis, “Eu deja am
fácut-o.” Acela-i har. Aceea este legea Vieäii. Dumnezeu a
fácut aceea pentru Abraham ãi Sámànäa lui dupá el, aceea este,
toatá Sámànäa lui Abraham.

Aãa cum a spus Biblia, “Tot Israelul va fi Salvat,” dar
aceea nu ânseamná Iudei. Aãa cum a spus Pavel, “Acel Israel
care este ân interior, sau Israel exterior.” “Exterior,” despre
care am vorbit noi seara trecutá, aceãtia erau copiii lui Isaac,
prin sex. Dar legea lui Dumnezeu a fost prin Cristos, care era
Sámànäa Regalá a lui Abraham, cá, “prin har tot Israelul este
salvat.” Aceea este, “Toäi cei ce sunt ân Cristos sunt salvaäi,”
toäi, al doilea legámànt al lui Dumnezeu. Dar toate aceste
lucruri au prevestit pe Cristos.

26 Acum observaäi al 2-lea verset. Al 2-lea verset aici ân
Deuteronom 16, “Ânchinaäi-vá ân locul pe care Eu l-am ales.”
Acum voi trebuie sá vá ânchinaäi lui Dumnezeu, a zis El, “Ân
locul pe care Eu l-am ales;” nu ce altcineva a ales, dar, “ce Eu
am ales.”
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Acum, dacá Dumnezeu a ales un loc, atunci ni se cuvine sá
aflám ce a spus El despre acesta. Ãi unde este el? Eu vreau sá-l
aflu, pentru cá, ântr-adevár, eu vreau sá má ânchin Lui.

Noi toäi suntem aici, ân seara aceasta, sá ne ânchinám Lui.
Noi ãedem aici ân seara aceasta, ca Metodiãti, Baptiãti, Catolici,
Martorii lui Iehova, Ãtiinäa Creãtiná, ãi toäi, dar noi toäi
cáutám ceva.

Noi vrem sá cunoaãtem Adevárul. Biblia a zis, “Voi veäi
cunoaãte Adevárul, ãi Adevárul vá va face liberi.”

Cineva, voi nu puteäi ãti ce faceäi, voi nu ãtiäi cum s-o faceäi
pàná cànd ãtiäi cum s-o faceäi; voi nu ãtiäi ce sá faceäi pàná
cànd ãtiäi cum s-o faceäi, adicá. Voi trebuie sá ãtiäi ce faceäi ãi
cum s-o faceäi.

27 Aceasta ne aratá cá Dumnezeu are un loc de ântàlnire
pentru ânchinátorii Lui, ântr-un anumit loc. Ân locul acela,
numai, Dumnezeu ântàlneãte ânchinátorii Lui.

28 Acum, de asemenea, locul pe care El l-a ales pentru
ânchinátorii Lui, El a pretins cá El âãi va pune Numele Lui.
Acum sá cercetám ãi sá aflám, prin Scripturá, unde este acest
loc. Cu siguranäá, dacá Dumnezeu a zis cá El âãi va pune
Numele Lui ân acest loc unde El a ales sá ântàlneascá poporul
ãi sá se ânchine cu ei^sau ei sá I se ânchine, mai degrabá, cá
acesta este pe undeva ân Biblie, cáci a fost pentru toate epocile.

29 Ãi marele Dumnezeu neschimbátor nu se poate schimba.
Omul se schimbá. Dar voi vá puteäi pune viaäa pe orice care
Dumnezeu a zis vreodatá la orice timp, deoarece acesta-i
Adevárul. Acesta-i Adevárul. Deoarece, acela-i singurul lucru
ân care eu pot avea âncredere, este Biblia. Cáci, cuvàntul
omului va da greã, dar Dumnezeu este suprem.

Anul acesta eu ar trebui sá ãtiu mai mult decàt am ãtiut
anul trecut. Voi trebuie, la fel, ân fiecare zi. Noi suntem finiäi,
astfel noi càãtigám cunoãtinäá.

Dar Dumnezeu este infinit. El este infinit. Ãi, fiind infinit,
El nu poate càãtiga cunoãtinäá. El este perfect, de la ânceput.
Fiecare decizie trebuie sá fie exact corectá.

30 Ãi felul cum Dumnezeu a acäionat odatá, El trebuie pentru
totdeauna sá acäioneze ân felul acela, sau El a acäionat greãit
cànd El a acäionat de prima datá. Dacá un om a venit càndva
la Dumnezeu pentru salvare, pe baza pe care El l-a acceptat, el
trebuie sá fie acceptat pe aceeaãi bazá de fiecare datá. Asta-i
adevárat. Dacá un om a venit càndva la Dumnezeu pentru
vindecare Diviná, ãi Dumnezeu l-a acceptat pe o anumitá bazá;
omul urmátor vine, El trebuie sá-l accepte ân acelaãi fel, sau El
a fácut greãit cànd El l-a acceptat pe primul om. Dumnezeu a
fácut o bazá pe care El va accepta pe om. El a fácut o bazá ce
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va face El, cum o va face El, ãi aceea era prin sàngele de jertfá
al unui miel ân grádina Edenului. Dumnezeu niciodatá, ân nici
un timp, nu a schimbat-o.

31 El a decis cum va salva El pe om. Noi am âncercat astázi sá
educám omul ân aceasta; noi am âncercat sá-i ãcolám, am
âncercat sá-i educám, am âncercat sá denominám, am âncercat
sá facem toate celelalte feluri de lucruri; sá-i aducem ânáuntru,
sá-i scuturám ânáuntru, sá-i botezám ânáuntru, fiecare alt fel
care existá, sá-i aducem ânáuntru prin scrisori. Dar totuãi
rámàne, la fel, Dumnezeu ântàlneãte omul sub Sàngele vársat
al Mielului. Sàngele era calea lui Dumnezeu la ânceput, ãi
Sàngele este calea lui Dumnezeu ân seara aceasta. Este bine sá
faci pocáinäá ãi toate aceste lucruri, dar salvarea vine numai
prin Sànge. Sàngele este singura cale pe care Dumnezeu a ales-
o sá salveze omul, ãi El nu o poate schimba.

32 Iov a avut acelaãi lucru. El a ãtiut cá el era un neprihánit,
cáci el a oferit_jertfa pe care Dumnezeu a cerut-o de la el.

33 Acum, sá cercetám acum sá vedem ce este acest loc, ãi locul
unde El ãi-a pus Numele Lui. Noi va trebui sá aflám unde ãi-a
pus El Numele Lui. Atunci, dacá noi aflám care este Numele
lui Dumnezeu ãi unde l-a pus El, atunci noi avem locul de
ânchinare imediat ce noi aflám aceea.

Toate aceste lucruri, desigur, erau umbre ale lucrurilor
care urmau sá viná. Toatá legea prevestea despre lucrurile care
urmau sá viná.

34 Ântocmai cum, luna este o umbrá a soarelui. Ea slujeãte ân
absenäa soarelui, ântocmai cum Biserica este sá slujeascá ân
absenäa F-i-u-l-u-i lui Dumnezeu. Ân absenäa Fiului, Lumina
mai micá, Biserica, credincioãii, slujesc pe Dumnezeu ãi dau
Luminá ân absenäa Fiului. Dar cànd soarele rásare, voi nu mai
vedeäi luna, pentru cá este dusá jos. Ea nu mai are nevoie de
lumina ei, deoarece ea âãi obäine numai lumina secundar, de la
soare. Acum, ca soäul ãi soäia, este soarele ãi luna, Biserica ãi
Cristos.

35 Acum noi aflám, cá, aceste lucruri fiind o umbrá a lui
Cristos. Fiecare jertfá, sárbátoare, ãi totul ân Vechiul
Testament, a prevestit pe Cristos; ântocmai cum umbra loveãte
peste duãumea. Acum aici este unde noi va trebui sá aflám
locul corect de ânchinare, este sá mergem ânapoi aici ân Vechiul
Testament unde a fost dat ãi sá vedem ce erau aceste lucruri.

36 Acum, cànd o umbrá vine peste duãumea, voi puteäi spune
dacá este bárbat, femeie, sau animal, sau orice ar putea fi,
deoarece acesta aruncá o umbrá pe duãumea. Ãi aãa cum
umbra devine mai scurtá, umbra fiind negativul; ãi nu poate
exista un negativ fárá un pozitiv. De aceea, cànd pozitivul
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devine mai apropiat de negativ, negativul este ânghiäit ân
pozitiv. Umbra ãi_ãi pozitivul vin âmpreuná, ãi aceea este ceea
ce-l face atunci pozitiv.

Ãi dacá “toate lucrurile vechi,” a zis Biblia, “ân Vechiul
Testament, au fost umbre a lucrurilor care urmau sá viná,”
atunci de aceea Cristos a fost umbra lucrurilor ce vor veni.
37 Deci noi putem vedea, prin modelurile Vechiului
Testament, unde El a ales sá Âãi puná Numele, ãi sá^pentru
acum. Acum, aãa cum este umbra, ea traverseazá duãumeaua,
eu am zis, ea este negativul, fiind un model. Deci noi,
ânchinátorii, de asemenea putem vedea umbrele Vechiului
Testament ãtergàndu-se ân pozitivul celui Nou.
38 Acum, toate ospáäurile, sárbátorile, tot cortul, tot lemnul,
totul ân cort, totul modela pe Cristos. Toate jertfele, toate
legile, totul a fost ân model despre Cristos. Noi am trecut prin
aceasta, ân repetate rànduri, aici la tabernacol.

Apoi noi vedem, prin acestea, cá fiecare crez, bisericá, ãi
denominaäiune este rámasá departe ân urmá. Aceasta nici
mácar nu este ân cursá, deloc. Fiecare crez, fiecare bisericá,
fiecare denominaäiune, este complet lásatá afará. Nu existá loc
pentru ele deloc.
39 Nimic nu este modelat ân Vechiul Testament, sau oriunde
ân Biblie, despre bisericá, decàt unirea foräatá a turnului
Babel. Acela-i singurul lucru care modeleazá unirea. Cáci,
aceasta a fost prin Nimrod, un om ráu care a mers afará ãi a
foräat toate äárile mici sá viná ântr-un loc ãi acest mare turn.
Aceasta era o ânchinare religioasá, desigur, dar ne consideratá
ân Cuvàntul lui Dumnezeu. Deci acolo este unde vedeäi
modelatá religia denominaäionalá, turnul Babel, ân Vechiul
Testament. Care, aceastá religie a fost desigur o religie, dar nu
religia Cuvàntului lui Dumnezeu.
40 Dumnezeu nu a ales sá-ãi puná Numele Lui ân vreo
denominaäiune. Eu vreau Scriptura pentru aceasta, dacá este.
Eu ãtiu cá ei pretind cá El a fácut-o, dar El nu a fácut-o. El nu-
ãi poate pune Numele Lui ân multe locuri, pentru cá El a zis cá
El ãi-a pus Numele Lui ântr-un singur loc. Ãi, acel singur loc,
fiecare din denominaäiunile noastre vor sá spuná cá ele sunt
acel loc, dar aceasta-i contrar.

Dar unde ãi-a pus El Numele Lui?
41 Acum, ãi, El, ce este Numele Lui, ântài? Noi va trebui sá
(Nume) aflám ce este Numele lui Dumnezeu ânainte ca noi sá
putem afla ce este ce pune El ân acel loc.

Acum, noi aflám cá El are multe titluri. El este numit^El
a fost numit “Tatá,” care este un titlu. Ãi El a fost numit “Fiu,”
care este un titlu. El a fost numit “Duh Sfànt” care este un
titlu. El a fost numit “Trandafirul din Saron,” care este un
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titlu.” “Crinul din Vale,” un titlu, “Steaua Dimineäii.”
“Iehova- jire, Iehova-rapha,” ãapte nume diferite, compuse, de
ráscumpárare, ãi toate dintre ele erau titluri. Nici unul din ele
nu erau nume.

Dar El are un Nume.
42 Cànd El l-a ântàlnit pe Moise, El âncá nu avea un Nume, ãi
El i-a zis lui Moise, “EU SUNT CEL CE SUNT.” Ãi cànd noi
vedem pe Isus pe pámànt, vorbind ân Evrei capitolul al 6-lea
^eu vá cer scuze, Sfàntul Ioan al 6-lea capitol. El a zis, “EU
SUNT CEL CE SUNT.”

Ei au zis, “Pái, Tu eãti un Om nu trecut de cincizeci de ani,
ãi zici cá Tu l-ai ‘vázut pe Abraham’?”
43 El a zis, “Ânainte de a fi Abraham, EU SUNT.” Ãi “EU
SUNT” era Acela, rugul aprins, Stàlpul de Foc care era ân
rugul aprins ân urmá ân zilele lui Moise, “EU SUNT CEL CE
SUNT.”
44 Ãi acum noi aflám cá Isus a zis, de asemenea, “Eu am venit
ân Numele Tatálui Meu, ãi voi nu M-aäi primit.” Atunci,
Numele Tatálui trebuie sá fie Isus. Asta-i adevárat. Numele
Tatálui este Isus, cáci Isus a spus aãa. “Eu port Numele Tatálui
Meu. Eu vin ân Numele Tatálui Meu, ãi voi nu M-aäi primit.”
Atunci, Numele Lui era Isus.

Ãi Gabriel L-a numit Isus, profeäii L-au numit Isus, ãi El
era absolut Isus. Ânainte de naãterea Lui, chiar profetul sfànt i-
a chemat Numele Lui Emanuel, care este, “Dumnezeu cu noi.”
Atunci, “Dumnezeu a fost manifestat ân trup, pentru ca sá ia
pácatul lumii,” ãi, fácànd aãa, Lui i-a fost dat Numele de Isus.
Deci, Isus este Numele.

Ãi Numele a fost pus ântr-un Om; nu o bisericá, nu o
denominaäiune, nu un crez, ci un Om! El a ales sá-Ãi puná
Numele ân Isus Cristos. Acum noi aflám cá atunci El devine
locul de ânchinare al lui Dumnezeu, unde voi vá ânchinaäi Lui.
45 Ântotdeauna ânainte chiar de a fi El náscut, Numele Lui era
numit Isus. Acesta era aãa de important, el i-a fost dat mamei
Lui de cátre Ângerul Gabriel, ca Numele Lui sá fie chemat
“Isus, Fiul lui Dumnezeu,” ce era El.
46 Acolo noi âl avem, atunci. Acesta este el, numai. El este,
numai pentru El, locul de ânchinare ales de Dumnezeu. Locul
lui Dumnezeu, ales. Dumnezeu a ales sá ântàlneascá omul; nu
era ântr-o bisericá, nu ântr-o denominaäiune, nu ântr-un crez, ci
ân Cristos. Acela-i singurul loc ân care Dumnezeu va ântàlni un
om, ãi el se poate ânchina lui Dumnezeu, este ân Cristos. Acela-i
singurul loc. Nu conteazá dacá tu eãti Metodist, Baptist,
Catolic, Protestant, orice ai putea fi, existá numai un singur loc
ân care poäi sá te ânchini corect lui Dumnezeu, acela-i ân
Cristos.
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Romani 8:1, zice, “De aceea nu mai este nici o condamnare
pentru cei ce sunt ân Cristos Isus, care nu umblá dupá fire, ci
dupá Duhul.” Aceea este Evanghelia.
47 Noi putem fi diferiäi asupra crezurilor. Noi putem fi diferiäi
asupra teoriilor fácute de om. Voi puteäi merge la o bisericá
Metodistá, tu trebuie sá fii un Metodist; una Baptistá, un
Baptist; una Catolicá, un Catolic. Dar cànd tu eãti odatá
botezat ân Cristos, ãi devii un mádular al Trupului Sáu, nu mai
existá diferenäe. Zidurile din mijloc de despáräire sunt
dáràmate ãi tu eãti liber, cáci tu eãti ân Cristos Isus. Ãi tu te
ânchini lui Dumnezeu ân Duh ãi ân Adevár cànd tu eãti ân
Cristos Isus. Este planul lui Dumnezeu ca tu sá te ânchini Lui
ân Cristos Isus.
48 Acum, nici o bisericá denominaäionalá nu poate pretinde
aceasta. Cum ândrázniäi voi sá faceäi astfel de pretenäii? A face
un astfel de lucru ar fi un duh anticrist, sá iei la o parte de la
Cristos; sá iei de la El. Voi nu puteäi face asta. Cristos este
singurul loc ân care Dumnezeu ântàlneãte pe ânchinátori.
49 Ei spun, astázi. Eu am avut oameni sá-mi spuná. Un om m-
a chemat nu cu mult ân urmá, ân Beaumont, Texas. El a zis, “D-
le Branham, dacá numele táu nu este ân registrul bisericii
noastre, tu nu poäi merge ân Cer.” V-aäi gàndi vreodatá la
aceea? Sá nu credeäi un astfel de lucru ca acela. Ei cred cá tu
trebuie sá aparäii la o anumitá bisericá sau tu nu poäi merge ân
Cer. Aceea este greãit. A crede aceea, este anticrist. Eu voi
spune aceasta: dacá tu crezi un astfel de duh, tu eãti pierdut.
Acela-i un semn bun cá tu eãti pierdut, pentru cá ia la o parte
ce a fácut Dumnezeu. Dumnezeu niciodatá nu ãi-a pus Numele
Lui ân vreo bisericá. El L-a pus ân Fiul Sáu, Cristos Isus, cànd
El ãi Fiul Lui a devenit Unul. Acela-i locul veritabil de
ânchinare. Nici o altá temelie nu a fost pusá, nici o altá stàncá.

Pe Cristos, Stànca solidá, eu stau;
Toate celelalte terenuri sunt nisipuri

scufundátoare.
Denominaäiunile se vor fáràmiäa ãi cádea, naäiunile vor

trece, dar El va rámàne ân veci. Nici un alt loc pe care omul âl
poate gási, sá se ânchine lui Dumnezeu, ca Dumnezeu sá-i
ráspundá, nici un alt loc decàt ân Cristos Isus. Acela-i singurul
loc, singurul loc pe care Dumnezeu l-a ales sá-ãi puná Numele
Lui, ãi singurul loc unde El ântàlneãte omul, sá se ânchine. Voi
sunteäi pierduäi, sá credeäi orice altceva.
50 Observaäi, toate cele ãapte sárbátori Evreieãti au fost äinute
ân acelaãi loc. Ei niciodatá nu au äinut o sárbátoare aici pentru
Metodiãti, ãi una aici pentru Baptiãti, una acolo pentru
Prezbiterieni, una ânapoi aici pentru Catolici, ãi una pentru
Protestanäi. Toate cele ãapte sárbátori au fost äinute ân acelaãi
loc.
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51 Este un foarte frumos model aici. Noi tocmai am trecut
prin cele Ãapte Epoci ale Bisericii, mergànd sá arate cá
Dumnezeu äine toate Ãapte Epoci ale Bisericii ân Cuvànt, cáci
fiecare epocá a bisericii a produs o parte din Cuvànt, ãi oricànd
ei l-au produs ãi ei au vázut Lumina.

Ântocmai ca oamenii care ântài au descoperit sá boteze ân
Numele lui Isus. Ce au fácut ei? Ei au fácut o denominaäiune
din aceasta, ãi ea a murit chiar acolo. Apoi Dumnezeu s-a
mutat drept afará ân altcineva. El nu va sta ân una din acele
crezuri ãi dogme. El nu are nimic de-a face cu aceasta. Nu este
nimic pervertit la Dumnezeu. Cuvàntul lui Dumnezeu este
sfànt, neamestecat. Cristos este punctul de centru al lui
Dumnezeu de ânchinare. El este Dumnezeu.
52 Toate ãapte sárbátori trebuiau sá fie äinute ân acest singur
loc. Voi nu aäi putea äine sárbátoarea ân vreun alt loc. Dar cele
ãapte, locul^Cele ãapte sárbátori ale anului trebuie äinute
ântr-un singur loc. De aceea, cele Ãapte Epoci ale Bisericii au
trebuit sá viná de la acel singur loc, care era Cristos care
vorbea ân toate Ãapte Epoci ale Bisericii. Aceea este exact
corect. Model, al celor Ãapte Epoci ale Bisericii, dar ei au fácut
denominaäiuni din aceasta.
53 Acum sá privim la un alt model ân timp ce suntem pe aici,
acela este, modelul paãtelor, a prevestit pe Isus. Noi observám
aici jertfa de sànge, prin moarte. Jertfa de sànge era locul care
l-a prevestit pe Cristos. Poate o denominaäiune sá sàngereze;
va-äi putea gàndi la o bisericá sá sàngereze, o sàngerare
denominaäionalá? Cu certitutine nu. Era nevoie de sànge, sá
sàngereze dintr-o viaäá. Ãi, viaäa, aici Isus vine ân vedere prin
miel. Mielul a fost un model al lui Cristos, ãi l-a prevestit pe
Cristos, cáci El era “Mielul lui Dumnezeu,” pe care l-a
prezentat Ioan, “care ia la o parte pácatul lumii.” Noi âl gásim
pe Isus venind ân vedere, aici ân Exod al 12-lea capitol.
54 Observaäi, acesta era singurul loc unde moartea nu putea
lovi. Cànd moartea era gata sá loveascá äara, acolo trebuia sá
existe un loc anume; totul ân afará de ceea ce era sub acesta
murea. Numai un singur loc! Acum, aceasta nu ânsemna cá
aceasta era o casá; dar acolo era un loc, acela era unde mielul a
fost omoràt. Unde era sàngele mielului, ângerul moräii nu putea
lovi, deoarece era acel loc unde Dumnezeu ãi-a pus Numele
Lui. Ãi mielul acela a fost numit acolo ân urmá la ânceput, un
miel. Observaäi, acesta era acel loc unde el nu-l putea lovi.
55 Ãi acum la fel este astázi. Existá numai un loc unde
moartea spiritualá nu poate lovi, acela-i Cuvàntul. Moartea nu
poate lovi Cuvàntul, pentru cá El este Cuvàntul viu al lui
Dumnezeu.

Dar cànd voi puneäi crezuri cu El, Cuvàntul se mutá afará
de unul Singur. El se va separa ca apa de ulei. Voi nu-l puteäi
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amesteca âmpreuná. De aceea, voi vedeäi, cànd crezul vine ântr-
o denominaäiune, ei toäi merg dupá crez; ãi Cuvàntul se stinge,
ãi merge ânainte cu altcineva ãi-L máreãte mai mult. Càãtigá
teren, aãa cum El merge din justificare, sfinäire, botez cu
Duhul Sfànt, ãi ânainte afará ân Bob! Vedeäi cárarea pe care
Dumnezeu a cálcat? Aducànd Numele Lui, tot timpul, drept ân
jos ân acelaãi fel, pentru cá El este Cuvàntul.

Observaäi, El nu poate muri. Cuvàntul Vieäii nu poate muri.
56 Observaäi càt este de perfect, acum. Ângerului moräii nu i-a
fost interzis sá loveascá pe marii oameni intelectuali ai
Egiptului. Nu i-a fost interzis sá-i loveascá pámànturile lor
sacre, marile lor cládiri, faraonii lui. Sau, pe preoäii din äará,
ângerului nu i-a fost interzis sá loveascá. Acesta putea lovi orice
cládire, orice loc, pe oricine, dar el nu putea lovi unde era mielul.

Moartea nu poate lovi unde este acest loc rànduit de
Dumnezeu, ãi acela este ân Miel.
57 Observaäi, nici mácar nu era^lui interzis sá loveascá
Israelul sau preoäii lui Evrei, ãi, sau oricare din
denominaäiunile lor. Toäi trebuiau sá fie ân locul ales de
Dumnezeu, rànduit, sau moartea lovea.
58 Bisericá, oriunde sunteäi, la ce aparäineäi voi, pentru mine
nu conteazá. Dar, existá un singur lucru pe care voi trebuie sá-
l ãtiäi, voi trebuie sá fiäi ân Cristos sau sunteäi moräi. Voi nu
puteäi trái ân afara Lui. Biserica voastrá ar putea fi ân ordine,
ca o cládire; pártáãia voastrá ar putea fi ân ordine, ca om. Dar
cànd voi negaäi Trupul, Sàngele, Cuvàntul lui Isus Cristos, voi
sunteäi moräi ân minutul cànd o faceäi. Este locul ales de
Dumnezeu de ânchinare. Acolo-i unde-i Numele Lui, exact.
Acolo este unde El a ales sá-ãi puná Numele Lui, nu ân
bisericá, ci ân Fiul, Isus Cristos.
59 Observaäi, siguranäa státea numai ân locul alegerii Lui, ân
mielul Lui, ãi ân numele mielului.
60 Observaäi, acesta era un “mascul” miel, un el, nu o ea. Nu o
bisericá, ea; ci Numele Lui, nu numele ei. Unde El urma sá
ântàlneascá poporul nu era ân numele ei, ci ân Numele Lui, El,
Mielul!
61 Acum noi zicem, “Biserica, marea, puternica bisericá, ea a
fácut aceasta ãi ea a fácut aceea. Ea a càntárit furtunile. Noi
ne-am ridicat ân populaäie. Noi suntem mari la numár. Noi
suntem o bisericá puternicá. Ea este un lucru mare.”

Dar Dumnezeu niciodatá nu a zis nimic despre o ea. El a
zis, “El.” “El,” este locul de ântàlnire, Mielul, nu biserica. Nu
numele ei, ci Numele Lui. El nu a pus numele ei nicáieri. El a
pus Numele Lui ân “El”!

De aceea, “Tot ce trebuie sá facem, sau ân cuvànt sau ân
faptá, noi trebuie sá facem totul ân Numele lui Isus Cristos.”
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Dacá ne rugám, noi trebuie sá ne rugám ân Numele lui Isus.”
Dacá cerem o petiäie, noi trebuie sá o cerem ân Numele lui Isus.
Dacá noi umblám, noi umblám ân Numele lui Isus. Dacá
vorbim, noi vorbim ân Numele lui Isus. Dacá botezám, noi
trebuie sá botezám ân Numele lui Isus Cristos. Cáci, “Tot ce
facem ân cuvànt sau ân faptá, o facem ân Numele lui Isus
Cristos.”
62 Un om mi-a spus odatá, discutànd aceea, el a zis, “Frate
Branham, soäia mea, eu nu^” El a zis, “Ea, numele ei este
Aãa-ãi-aãa.” El este un lucrátor, poate cá ãade aici acum. Ãi el
a zis, “Soäia mea,” a zis, “ea are numele meu.” Eu doar spun
Jones, deoarece acesta nu era Jones. El a zis, “Acum, ea nu
trebuie sá se scoale ân fiecare dimineaäá, sá ia mátura ãi sá
zicá, ‘Acum eu mátur podeaua ân numele lui Jones, ãi eu spál
vasele ân numele lui Jones, ãi eu càrpesc hainele ân numele lui
Jones.’” El a zis, “Eu nu cred cá tu trebuie sá numeãti vreun
nume de fapt.”

Eu am zis, “Eu cred cá trebuie.” Asta-i adevárat.
Ãi el a zis, “Ei bine, de ce? Ea nu trebuie sá-l spuná. Tot ce

face ea este ân numele de Jones, ân primul rànd.”
63 Eu spun, “Dar tu nu ai umblat jos pe stradá ãi ai luat-o, ãi
ai zis, ‘Vino, Jones.’ Ea a trebuit sá deviná, mai ântài, printr-o
ceremonie, o ceremonie de cásátorie, ‘Jones.’ Dacá ea nu a
devenit, voi tráiäi ân adulter. Ãi dacá tu eãti botezat ân orice alt
fel ân afará de Numele lui Isus Cristos, este un botez de adulter,
care nu este gásit ân Biblie.”

Atunci, “Ce tu faci ân cuvànt ãi faptá, fá-o totul ân Numele
lui Isus,” dupá acela, ce tu faci. Dar mai ântài tu trebuie sá vii
ân Numele Lui.
64 Existá multe femei fine ân aceastá cládire ân seara aceasta,
femei fine, loiale; dar existá numai una D-na. William
Branham. Ea este aceea care merge acasá cu mine. Ea este
aceea care este soäia mea.
65 Existá oameni fini ân lume, biserici frumoase; dar existá
una D-na Isus Cristos, ãi aceea este pentru care vine El. Acolo
este unde stá Numele Lui. Acolo-i unde este ânchinarea Lui, ân
Ea ãi numai Ea. Asta-i Adevárat. Oh, da, domnule. Noi aflám
acela de-a fi adevárul.
66 Acum, de aceea, noi, “Tot ce facem ân cuvànt sau ân faptá,
noi o facem ân Numele lui Isus Cristos.”

“Nu existá un alt nume dat sub Cer pentru salvare, decàt
Numele lui Isus Cristos.” Fapte, al 2-lea capitol, zice aceea,
“Cáci sá vá fie cunoscut^” “Nu existá un alt nume dat sub
Cer prin care un om trebuie sá fie salvat, numai ân Numele lui
Isus Cristos.” Amin. Eu sper cá o pricepeäi. Numele lui Isus
Cristos, fiecare^
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Cel mai ânalt Cer este numit El, “Toatá familia ân Cer este
numitá Isus,” a zis Biblia, “ãi toatá familia pe pámànt este
numitá Isus.” Deci acela-i Numele ales de Dumnezeu ãi unde
El L-a pus. Acela-i locul Lui de ânchinare, este ân Isus Cristos.
Acum, noi ãtim asta de-a fi aãa, nici un alt loc sá te ânchini
decàt ân El.
67 “Nu existá un alt nume sub Cer dat printre oameni, prin
care ei trebuie sá fie salvaäi.” Al Lui este Numele lui
Dumnezeu de ráscumpárare. Dumnezeu are un nume numit
Jehovah-jireh, Jehovah-rapha, Jehovah-jireh. “Domnul âäi
iartá toate pácatele.” Jehovah-rapha, “Domnul âäi vindecá
toate bolile.” El avea multe titluri. Dar El are un Nume de
Ráscumpárare, care aparäine rasei umane, ãi acela este Numele
de “Isus.” Acela este Numele Lui, El a ales sá puná. Unde L-a
pus El? El L-a pus ân Cristos.
68 Toate celelalte nume de bisericá, crezuri, titluri, este
moarte sá vá âncredeäi ân ele. Voi vá âncredeäi ân biserica
Metodistá sá vá ducá ân Cer, voi sunteäi pierduäi. Dacá vá
âncredeäi ân Penticostali, biserica Penticostalá sá vá ducá ân
Cer, voi sunteäi pierduäi. Ãi cea Baptistá, Luteraná,
Prezbiterianá, Catolicá, oricare altá bisericá; voi vá âncredeäi
ân numele lor, sau titlul lor, sau crezul lor, voi sunteäi pierduäi.

Deoarece, voi nici mácar nu vá puteäi ânchina pàná cànd
veniäi mai ântài ân locul de ânchinare. Amin. Acela-i singurul
loc unde Dumnezeu ântàlneãte ânchinátorul, este locul pe care
El l-a ales sá-ãi puná Numele Lui. Toate celelalte, dacá vá
âncredeäi ân ele, veäi muri. El de asemenea^
69 O altá umbrá a lui Isus aici, eu am ânsemnat-o jos,
Scriptura. De asemenea, El_El a prevestit aici, “El trebuie sá
fie fárá un cusur.” Locul ân care El âãi pune Numele Lui, acest
miel trebuie sá fie fárá un cusur.

Acum, la ce denominaäiune sau sistem puteäi voi sá äintuiäi
aceasta; ce bisericá, Catolicá, Protestantá, Iudaicá, orice este
ea? La ce sistem, denominaäiune, puteäi sá äintuiäi aceasta,
“fárá o patá pe ea”? Este totul respins, ãi refuzat!

Dar existá un loc! Aleluia! Acel loc este ân Isus Cristos.
Acolo nu existá nici o patá pe El. Nu existá nici o viná ân El.

Voi nu puteäi äintui aceasta. Toäi aceãti oameni care
âncearcá sá facá aãa, spun cá biserica lor este fárá viná ãi toate
acestea. Este murdará, cálcátori de Cuvànt, iubitori, pe
jumátate moräi, Laodiceni, crez, dar nu este Adevárul. Dar
chiar Pilat ânsuãi, duãmanul Lui, a zis, “eu nu pot gási nici o
viná ân El.” Propriul Lui duãman a márturisit cá nu a fost viná
ân El. Voi nu puteäi äintui nici un pácat pe El.
70 El a zis preoäilor din zilele Lui, “Care din voi Má poate
acuza de pácat? Cine poate sá-Mi arate cá Eu sunt un pácátos?”



16  CUVÀNTUL VORBIT

Spuneäi-mi o bisericá care poate spune cá ei niciodatá nu
au fácut nimic greãit. Ân mod deschis, nu existá nici una din
ele, cu greu, decàt cá au ucis ãi au fácut tot ce existá pe
calendar de fácut, cu greu. Apoi âncá se numesc^Nu, acesta
nu-i locul de ântàlnire al lui Dumnezeu de ânchinare, ân vreun
crez sau denominaäiune.

71 Prietenii mei, eu nu vreau sá ránesc simäurile, dar eu sunt
ráspunzátor pentru un Mesaj, ãi, acel Mesaj este, “Veniäi afará
din aceastá âncurcáturá!” Ãi dacá eu vá cer sá veniäi afará,
unde vá voi duce eu? Vá voi duce eu la Tabernacolul Branham?
Este tot atàt de multá viná ca oricare din restul lor.

Dar existá un singur loc la care eu vá pot duce, unde
sunteäi ân siguranäá ãi protejaäi de moarte, acela este ân Isus
Cristos. El este locul lui Dumnezeu de ânchinare. Acela-i locul
care vi-l prezint, ân seara aceasta, unde Dumnezeu ãi-a pus
Numele Lui. Unde El a promis cá va ântàlni pe fiecare
persoaná care vine ânáuntru acolo, El se va ânchina cu el ãi va
sárbátori cu el, acela este ân Cristos; ân nici o bisericá, nici
tabernacol.

Dar, ân Cristos, El este Cortul lui Dumnezeu. El este locul
ân care Dumnezeu a venit, Ânsuãi, ãi a locuit ân El. “Acesta-i
Fiul Meu preaiubit, ân Care Âmi place sá locuiesc.” Acolo este
unde a tábáràt Dumnezeu, a adus Numele Lui ãi L-a plasat
peste, Isus Cristos. De aceea, Numele Lui a fost pus ântr-un
Om, Fiul Sáu, Isus Cristos, ân care El Ânsuãi a tábáràt, ãi ân acel
Cort.

Unde, ântr-un model, vechiul Ierusalim, vechile sárbátori,
vechiul templu, a fost un model; cànd fumul a venit ânáuntru,
ziua ân care chivotul a intrat, al legámàntului, ãi s-a stabilit, ãi
Glasul lui Dumnezeu a fost auzit din el.

Tot aãa a fácut Glasul lui Dumnezeu sá fie auzit, venind ân
Cortul, Isus Cristos; care, cel Vechi (natural) a fost un model ãi
o umbrá a celui Nou. Ãi cànd El a venit ân Cristos, El a zis,
“Acesta-i Fiul Meu Preaiubit, ân Care Âmi place sá locuiesc. Ãi
Eu voi alege locul unde Eu voi pune Numele Meu, ãi unde Eu
voi ântàlni omul, ãi unde Má voi ânchina.” Dumnezeu a ales
locul; nu ân nici o denominaäiune bisericá, ci ân Isus Cristos.
Da, domnule.

72 El trebuie sá fie ãi “fárá un cusur,” aãa cum am zis. Nici o
denominaäiune nu poate pretinde aceea. Ei o fac; ei sunt
anticrist.

73 Acum noi aflám aici, observaäi umbra Lui din nou. Mielul
trebuie sá fie äinut. Acum, aceasta se gáseãte ân Exod 12, dacá o
ânsemnaäi, Exod 12:3 la 6. Mielul trebuie sá fie äinut patru zile,
sá fie âncercat, sá vadá dacá âncá este vrednic sá meargá la
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jertfá. Trebuie sá fie luat, examinat iaráãi ãi iaráãi, timp de
patru zile, sá vadá dacá existá un cusur pe el, sá vadá dacá
existá vreo boalá ân el, sá vadá dacá este ceva greãit cu mielul.
El trebuie sá fie äinut patru zile.

74 Acum observaäi. Unii din voi v-aäi fi putut gàndi cá aceea
era un pic, ucis pe patrusprezece. Dar, vá amintiäi, ei au luat
mielul ân a zecea zi a lunii, ãi l-au ucis ân a patrusprezecea zi a
lunii, vedeäi, cáci a fost äinut patru zile.

75 Acum, Isus, Numele lui Dumnezeu, Mielul, a mers ân
Ierusalim ãi nu a mai ieãit pàná dupá moartea Lui, ângroparea,
ãi ânvierea. El a fost äinut sub critici timp de patru zile ãi patru
nopäi. Càt de perfect a fost tipizat acel Miel, äinut timp de
patru zile. Atunci este cànd Pilat a zis, “Eu nu pot gási nici o
viná ân El.”

76 O altá umbrá a Lui, nici un os nu putea fi rupt ân El, care
era perfect, cànd ei nu puteau. Ân omoràrea jertfei, ei nu
puteau rupe nici un os. Dacá era, acesta era refuzat. Ãi ei deja
au ridicat ciocanul sá rupá oasele ân picioarele lui Cristos, cànd
au zis, “El este deja mort.” Ei i-au strápuns coasta ãi au gásit
Sànge ãi apá.

77 Observaäi iaráãi un alt lucru mare aici. Eu nu aã trece peste
el, cáci El a fost reprezentat ân jertfe, jertfa de màncare.

Âmi amintesc cá o datá ei aveau o ãcoalá, ân Biblie, numitá
ãcoala profeäilor, ãi aceea era chiar o ãcoalá. Ãi noi aflám cá
Ilie a mers sus acolo la acea ãcoalá ântr-o zi, ãi ei au zis,
“Noi^” Ei l-au rugat sá plece, ziceau, “Cànd tu eãti pe aici,
lucrurile sunt prea drepte.” Astfel ei au vrut ca el sá plece.

Ãi ei au mers afará sá-i facá o ciná. Ãi un grup de preoäi au
mers afará, sau profeäi, sá adune ceva mazáre, sá facá o ciná
pentru el. Ãi cànd ei au fácut-o, ei au adunat un ãorä mare din
acelea; ãi cànd au venit ânapoi, aceãtia erau curcubeäi sálbatici,
care era otravá, ãi ei le-au aruncat ân oalá. Ãi oala a ânceput sá
fiarbá, ãi ei, cineva, a zis, “Vai, acolo-i moartea ân oalá. Acum
noi nici mácar nu putem mànca.”

Ãi Ilie a zis, “Aduceäi-mi o màná de fáiná.” Ãi el a luat
fáina ãi a aruncat-o ân oalá, ãi a zis, “Màncaäi. Oala este
vindecatá.”

78 Jertfa de fáiná era Cristos. Fiecare piatrá de moará trebuia
sá fie aãezatá la fel, ãi fiecare bucáäicá de fáiná trebuia sá fie
mácinatá la fel, pentru jertfa de fáiná. Arátànd, cá, El este
vindecátorul. El ânlocuieãte, ãi ia la o parte moartea, ãi pune
Viaäa; prin cele douá legi. Aleluia! Unde este moartea, un loc;
cànd Cristos vine ânáuntru, Viaäa intrá. El este acelaãi ieri, azi,
ãi ân veci. Ãi unde exista moarte, acolo a devenit Viaäá, pentru
cá Cristos a fost adus ânáuntru, jertfa de fáiná.
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79 Ce grozavá lecäie care aceste lucruri ar fi dacá noi luám
timp sá le descompunem! Acum observaäi, nici un cuvànt
dintre umbre nu dá greã. Nici un cuvànt nu a dat greã
vreodatá, despre umbrá. Totul tipizat perfect.

El este locul ales al lui Dumnezeu de ânchinare, ãi Numele
lui Dumnezeu este dat Lui. El este locul lui Dumnezeu de
ânchinare, ãi Numele lui Dumnezeu este dat Lui. El este
Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi El este Numele lui Dumnezeu. El
este ãi Cuvàntul lui Dumnezeu ãi Numele lui Dumnezeu. “El
era Cuvàntul ântrupat.” El era Cuvàntul lui Dumnezeu, Mielul
lui Dumnezeu, Numele lui Dumnezeu, ãi era Dumnezeu. Aceea-
i ceea ce era El, locul ales ãi singurul loc de ânchinare al lui
Dumnezeu.
80 Iar Dumnezeu refuzá orice alt loc ân afará de Isus Cristos;
voi nu vá puteäi ânchina Lui oriunde. El a zis, “Ân zadar Mi se
ânchiná ei, ânváäànd ca Doctriná poruncile omeneãti.” Astázi
noi avem crezuri, dogme, ãi de toate, care ânvaäá aceasta este
calea ãi aceea este calea.

Iar Isus a zis, “Eu sunt Calea, Adevárul, ãi Viaäa, ãi nici un
om nu poate veni la Dumnezeu decàt prin Mine.” Cu alte
cuvinte, “Eu sunt Uãa staulului. Toäi din afará sunt hoäi.” El
este singura cale de acces. El este Uãa. El este Calea, Adevárul,
Viaäa, totul ce existá, singura intrare, singurul loc, singura
ânchinare, singurul Nume.

Totul este legat de Isus Cristos. Tot Vechiul Testament este
legat de El. Noul Testament este legat de El. Ãi Biserica astázi
este legatá de El, prin Cuvàntul poruncii Lui. Nu existá un alt
loc, sau un alt Nume, sau oriunde, unde Dumnezeu a promis
vreodatá sá ântàlneascá un om; numai ân Isus Cristos, locul Lui
ales de ânchinare.
81 Observaäi, Dumnezeu a promis sá ântàlneascá ânchinátorii
Lui numai ân acest singur loc, ãi acela este din Propria Lui
alegere; nu din alegerea noastrá, nu din gàndirea noastrá; ci
din gàndirea Lui, alegerea Lui. Ãi acesta ar fi locul unde El ãi-
a pus Numele Lui, unde El a ales. Deci noi aflám cá noi gásim
unde era Numele Lui, ce a ales El, prin Propria Lui alegere.
82 Acum cá noi am gásit locul unde El ãi-a pus Numele Lui,
acela este, ân Cristos Isus, ãi nu existá un alt loc, sau nici alt
nume, sunteäi voi satisfácuäi de aceea? Ziceäi, “Amin.”
[Adunarea zice, “Amin._Ed.] Acum, lucrul despre aceasta este,
dacá noi aflám unde este locul^Locul de ânchinare nu este
acceptat nicáieri, numai ân Cristos.

Voi vá puteäi pocái, puteäi face aceea, dar voi âncá nu vá
ânchinaäi. Voi cereäi iertare. Petru a zis,^

Ân Ziua Cincizecimii, cànd ei i-au vázut pe toäi vorbind ân
limbi, ãi mari semne ãi minuni avànd loc, ei au ânceput sá ràdá,
biserica a ràs, ãi au zis, “Aceãti oameni sunt plini de vin nou.
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Ei se comportá ca oamenii beäi. Acea^” Maria fecioara, toäi
dintre ei, erau âmpreuná, o sutá ãi douázeci din ei. Ãi ei se
clátinau ca oamenii beäi, ãi vorbeau ân limbi, ãi se agitau. Ei au
zis, “Aceãti oameni sunt plini de vin nou.”
83 Dar Petru, ridicàndu-se, a zis, “Bárbaäi ãi fraäi, aceãti
oameni nu sunt plini de vin nou, cáci acesta este doar al treilea
ceas din zi. Dar aceasta este ceea ce a fost vorbit de cátre
profetul Ioel, ‘Ãi se va âmplini ân zilele din urmá, zice
Dumnezeu, cá Eu voi turna Duhul Meu peste toatá fáptura; fiii
voãtri ãi fiicele voastre vor profeäi; peste roabele ãi robii Mei
voi turna Eu din Duhul Meu. Eu voi aráta semne ân ceruri sus,
ãi pe pámànt; foc, stàlpi de foc, vapori de fum. Se va âmplini,
ânainte sá viná Ziua cea mare ãi ângrozitoare a Domnului, cá
oricine va chema Numele Domnului va fi salvat.’”
84 Cànd ei au auzit aceasta, ei au fost strápunãi ân inima lor,
ãi au zis, “Bárbaäi ãi fraäi, ce putem noi face?”
85 Petru a zis, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor voastre, ãi voi
veäi primi darul Duhului Sfànt. Cáci promisiunea este pentru
toate generaäiile viitoare.” Acum noi aflám aceea.
86 Acum noi vrem sá aflám cum ajungem noi ân El. Cum
ajungem noi ân acest loc de ânchinare? Ântài Corinteni 12 o
stabileãte, cáci, “Printr-un Duh!” Nu printr-o bisericá, nu
printr-un crez, nu printr-un pástor, nu printr-un episcop, nu
printr-un preot. Ci, “Printr-un Duh Sfànt noi suntem toäi
botezaäi ântr-un singur Trup,” care este Trupul lui Isus Cristos,
ãi supus la fiecare dar care stá ân acel Trup. Da, domnule! Nu a
aparäine, nu recitarea de crezuri, nu a âmbárbáta, a párási,
stràngere de màini, sau nimic altceva. Decàt, prin Naãtere noi
suntem botezaäi ân Trupul lui Isus Cristos! Amin. “Printr-un
Duh Sfànt noi toäi suntem botezaäi ântr-un singur Trup.”
87 Ãi ce este acel Trup? “La ânceput era Cuvàntul, ãi Cuvàntul
era cu Dumnezeu, ãi Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi Cuvàntul s-a
fácut trup ãi a locuit printre noi.” Cum putem noi fi ân acel
Trup ãi sá negám un Cuvànt din El, sau sá-L plasám deviat pe
altundeva âncàt Acesta nici mácar nu este ân Trup? Cum putem
noi vreodatá sá o facem? Locul ales de Dumnezeu!
88 Observaäi, ãi cànd voi sunteäi ântr-adevár botezaäi ân El,
adevárata dovadá este cá voi Âl credeäi, Cuvàntul.

Cum puteäi voi fi o parte din El ãi apoi sá-L negaäi? Cum
pot eu nega màna mea ca fiind màna mea? Dacá acolo^Dacá
o fac, existá ceva greãit mintal cu mine. Ãi cum pot eu? Dacá
acolo este ceva greãit mintal cu mine, sá neg cá este màna mea,
sá neg cá acela-i piciorul meu, existá ceva greãit spiritual cu
credinciosul care neagá vreun Cuvànt pe care Dumnezeu l-a
spus ãi promis vreodatá. Acolo este ceva greãit spiritual cu acel
aãa numit credincios.
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89 Voi nu puteäi nega nici o literá din El, deoarece voi aäi
devenit o parte din acelaãi. Voi sunteäi o parte din El pentru cá
voi sunteäi botezaäi ân El; dupá aceea, Duhul Sfànt v-a adus ân
Trupul lui Isus Cristos. Ce lucru frumos!

90 Dumnezeu a avut un anumit loc unde El a ântàlnit_El a
ântàlnit pe Abraham, ãi acolo Abraham s-a ânchinat. Peste tot
prin Testament!

Ãi Cuvàntul Sáu promis va fi interpretat ân voi, prin El. Aäi
priceput asta? Cuvàntul pe care El a promis sá-l âmplineascá ân
ziua ân care voi tráiäi, voi veäi fi o epistolá scrisá a lui
Dumnezeu, cititá de toäi oamenii. Nu ceea ce voi pretindeäi, ci
ceea ce face Dumnezeu prin voi, va vorbi mai tare decàt orice
aäi putea voi pretinde. Dumnezeu a zis, “Aceste semne vor
urma celor ce cred.” Aceea vorbeãte prin voi.

91 El a vorbit despre aceastá epocá, ce va fi acum.
Credincioãii din aceastá epocá trebuie sá creadá Aceasta, ce El
a promis astázi. Tot la fel cum ei au trebuit sá viná ân corabie,
sá fie salvaäi; sá iasá afará din Egipt sá fie salvaäi; ei trebuie sá
viná ân Cristos, sá fie salvaäi acum, ân Mesajul Cuvànt, cá El
este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.

92 Cum ajungeäi voi ân El? Prin botez! Botez cu ce, apá? Prin
Duhul Sfànt! “Un Duh, noi toäi suntem botezaäi ân acest singur
Trup.”

93 Ãi Cuvàntul Lui promis, El nu va^Voi nu va trebui sá-L
interpretaäi. El Âl va interpreta prin voi; ceea ce faceäi voi, este
ce a promis El sá facá. Biserica care Âl urmeazá va fi aãa de
mult ca El âncàt oamenii vor cunoaãte.

Priviäi la Petru ãi Ioan cànd ei au fost ântrebaäi despre
vindecarea unui om la poarta numitá Frumoasá. Ei au zis, “Ei
ãi-au dat seama,” preoäii aceia, “cá ei erau oameni neãtiutori ãi
fárá ãcoalá,” dar ãi-au dat seama cá ei au fost cu Isus. Pentru
cá, (ce?) ei fáceau lucrurile pe care El le-a fácut.

94 El trebuia sá fie ân lucrul Tatálui. Ãi astázi trebuie sá fie la
fel.

95 Acum, amintiäi-vá, El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci; cáci
Dumnezeu vá ântàlneãte ân El, singurul loc care existá; cáci
acolo este unde El a ales sá-ãi puná Numele Sáu, ân Isus. “Isus”
este Numele lui Dumnezeu. Amintiäi-vá, Tatá, Fiu, Duh Sfànt,
sunt titluri ale Numelui “Isus Cristos.”

96 Cànd Matei a zis, “Mergeäi de aceea, ânváäaäi toate
neamurile, botezàndu-i ân Numele Tatálui, Fiului, ãi Duhului
Sfànt.”

Cum este de greãit interpretat astázi, ãi zic, “Ân numele
Tatálui, numele Fiului, numele Duhului Sfànt.” Nici nu este
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scris mácar. Aceasta este, “Ân Numele,” singular, “Tatálui,
Fiului, Duhului Sfànt.” Tatá nu este un nume, Fiu nu este un
nume, Duh Sfànt nu este un nume; este un titlu.

Zece zile mai tàrziu, Petru s-a ridicat ãi a zis, “Pocáiäi-vá,
fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos.”
Atunci a fácut el ceea ce El i-a spus sá nu facá? El a fácut ce El
i-a spus sá facá. Numele Tatálui, Fiului, ãi Duhului Sfànt este
“Domnul Isus Cristos.” Fiecare persoaná ân Noul Testament a
fost botezatá ân Numele Domnului Isus Cristos.
97 Nici o persoaná din Biblie nu a fost vreodatá botezatá ân
titlurile de Tatá, Fiu, Duh Sfànt. Aceea niciodatá nu a venit ân
existenäá pàná cànd crezul Niceea a fost pus la Niceea, Roma.
Acesta a fost un ordin al bisericii Catolice, aflat, a adeverit
acelaãi lucru, ân catehism. Eu âl am, asta-i adevárat, Fapte Ale
Credinäei Noastre, ãi aãa mai departe, cá acesta-i absolut un
crez Romano Catolic. Ei vá vor spune cá nu este ân Biblie; dar
ei spun cá ei au putere sá schimbe acele Cuvinte, dacá ei
doresc, din cauza papei. Eu difer.

Isus Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. “Ãi oricine va
scoate un Cuvànt din aceastá Biblie,” a zis Isus, “sau pune un
cuvànt ân Ea, partea lui va fi luatá din Cartea Vieäii.” Un
Cuvànt; nu o propoziäie, sau un paragraf, ci un Cuvànt!
“Oricine va lua un Cuvànt^”
98 La ânceput, Dumnezeu a fortificat poporul Lui cu Cuvàntul
Lui. Un Cuvànt, interpretat greãit, a cauzat fiecare moarte,
fiecare durere de inimá, fiecare ântristare. Eva, ea niciodatá nu
a âncálcat o propoziäie; ea a âncálcat un Cuvànt. Cànd Isus a
venit ân mijlocul Cáräii^Aceea a fost prima parte a Cáräii.

Cànd Isus a venit ân mijlocul Cáräii, ce a spus El? “Este
scris cá omul nu va trái numai cu pàine, ci cu fiecare Cuvànt
care iese din gura lui Dumnezeu.”

Ân ultima parte a Cáräii, Apocalipsa capitolul al 22-lea, al
18-lea verset, chiar ultima parte a Bibliei, Isus vorbeãte Ânsuãi,
zicea, “Eu márturisesc cá dacá vreun om va scoate un Cuvànt
din aceastá Carte, sau adaugá un cuvànt la Ea, partea lui va fi
luatá din Cartea Vieäii,” deoarece el este un profet fals ãi a
interpretat greãit oamenilor, ãi sàngele lor va fi socotit pe màna
lui, fácànd aãa.
99 Noi trebuie sá äinem acel singur loc de ânchinare, care este,
Isus Cristos Cuvàntul, acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Amin. Ân
ordine. Amintiäi-vá, nu existá alt loc de ântàlnire de ânchinare,
nici un loc. Dumnezeu L-a ales.
100 Ioan, acolo ânapoi de tot la legátura dintre Noul ãi Vechiul
Testament. Ascultaäi atent acum. Observaäi atenäi. Ioan, acel
mare vultur, a venit zburànd din pustie ântr-o zi, aripile lui
mari ântinse. El a luminat jos pe malul ràului Iordan, un mare
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vultur profet care a construit calea ântre Vechiul ãi Noul
Testament, ãi el i-a chemat de la dreapta ãi stànga. El a chemat
o zi de pocáinäá.

Unde au venit Fariseii ãi Saducheii afará; el a zis, “Nu
âncepeäi sá ziceäi ân voi ânãivá, ‘Noi âl avem pe Abraham ca
tatál nostru,’ cáci eu vá spun cá Dumnezeu este ân stare din
aceste pietre sá ridice copii lui Abraham.” Oh, vai!

Cànd el a ânceput sá-ãi arunce Evanghelia lui afará, ãi
zicea, “Acolo stá Unul printre voi, pe Care voi nu-l cunoaãteäi.
Eu âncá nu L-am identificat, dar eu Âl voi cunoaãte cànd vine
El. Eu nu sunt vrednic sá-I dezleg âncáläámintea. Dar El vá va
boteza cu Duhul Sfànt ãi Foc. Ãi vànturátoarea Lui este ân
màna Lui; El cu desávàrãire va curáäi aria Lui, ãi El va arde
pleava cu Foc de nestins.”
101 Acel vultur mare al Evangheliei stànd acolo, aãa cum a
strigat ameninäárile lui mari. Ãi murdária a ieãit afará, sau
Irod, âmpáratul la acel timp, proclamatorul, s-a cásátorit cu
nevasta fratelui sáu. Ãi vá puteäi voi imagina acel mare vultur
al Evangheliei sá stea acolo ãi sá tacá la aceea?

Unii din ei au zis, “Sá nu predici tu despre cásátorie ãi
divorä acum, Ioan, cáci acolo stá Irod.”
102 El a páãit chiar ân faäa lui ãi a zis, “Nu este legal ca tu sá o
ai pe ea.” Corect!

Ce, el, era acesta? El era acel vultur din pustie. El nu a fost
instruit sub temerile ãi ameninäárile omului, din ceva
denominaäiune. Ci el a fost instruit sub puterea Dumnezeului
Atotputernic, sá ãtie ce va fi acolo. El a ãtiut identificarea lui
Mesia.

Aleluia! Cuvàntul ânseamná, “Laudá Dumnezeului
nostru!” Nu vá speriaäi. Eu âncá nu am vátámat pe nimeni. Eu
nu sunt emoäionat. Eu ãtiu chiar unde sunt.

Oh, cànd má gàndesc la el, acel vultur mare zburànd acolo
afará ãi ãezànd jos! El a zis, “Eu Âl voi cunoaãte cànd vine El.”
103 Ântr-o zi el státea acolo, predicànd. Preoäii erau dincolo de
cealaltá parte, ziceau, “Tu vrei sá spui cá va veni un timp cànd
jertfa zilnicá va fi luatá la o parte; acest templu mare pe care
noi l-am zidit, ãi tot lucrul care noi l-am depus, noi marea
denominaäiune?”

El a zis, “Va veni o vreme cànd toatá aceea se va termina.”
“Aceasta nu poate fi. Tu eãti un profet fals!”

104 Ãi el a privit ân jur. El a zis, “Iatá, acolo este El! Acolo este
locul ales al lui Dumnezeu de ânchinare. Acolo este Mielul,
adeváratul Miel care ia la o parte pácatul lumii.” El nu a spus,
“Iatá vin Metodiãtii, iatá vin Baptiãtii, sau Catolicii.” El a zis,
“Acolo vine Mielul lui Dumnezeu care ia la o parte pácatul
lumii.”
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Singura zoná de siguranäá care existá este ân acel Miel al
lui Dumnezeu. Numai ân El este salvare; nu ân vreo bisericá,
ceva crez, ceva oameni, ceva tatá, ceva mamá, ceva om sfànt,
sau nimic, loc sfànt. Este ân Dumnezeul Sfànt, Domnul Isus
Cristos, unde Dumnezeu a plasat Numele Lui pe o Fiinäá
umaná, pentru ráscumpárare, Care a plátit preäul pentru noi
pácátoãii. Acela-i singurul loc ân care existá salvare. Aceea este
Stànca pe care stau eu.
105 Ioan L-a identificat. El a zis, “Eu nu L-am cunoscut cànd
L-am vázut venind ân sus, dar acolo afará unde am primit
pregátirea mea^” Nu ân seminar aãa cum a primit táticul lui;
nu ca un preot, antrenat. Ci ân pustie, unde era el ân seminarul
Theo-logic al Dumnezeului Atotputernic, aãteptànd dupá
Cuvàntul lui Dumnezeu; nu ce a clocit ceva grup de oameni, ci
ceea ce Dumnezeu a spus despre Acesta. Ãi cànd Ioan a privit
sus ãi a vázut Duhul venind, el a zis, “Eu márturisesc, cá acesta
este El.” Oh, Doamne!

Acolo este locul vostru de ânchinare. Acolo este locul vostru
de ascundere. Acolo-i Mielul lui Dumnezeu care ândepárteazá
pácatul lumii. Nici nu bisericá, nici crez, sau nimic altceva, ci
Mielul lui Dumnezeu care ândepárteazá pácatul lumii.
106 Vedeäi cum l-a aãezat Ioan? El nu a zis, “Voi Farisei sunteäi
corecäi, voi Saduchei, Irodieni.” El a zis, “Acolo-i Mielul.”
Acela-i locul. El are Numele. El este Acela. Nici un alt nume
sub Cer!
107 Priviäi ce a spus Isus despre Ioan acum. Ântr-o zi Ioan a
trimis la El, sá vadá ce fácea El. Isus a zis despre el, “El era
acea Luminá mare ãi strálucitoare,” sá le arate cárarea corectá
pe care ei trebuie sá o urmeze ânainte de venirea Lui, prima
Lui venire. Ascultaäi atenäi. Sá nu pierdeäi aceasta. Isus a zis,
“Ioan a fost acea luminá.” Maleahi 3, fárá greãealá! Profetul cu
lumina mare strálucitoare l-a identificat pe Isus ca fiind
Singurul, “Mielul.” Toäi ceilaläi miei despre care vorbeau
preoäii, ãi toate celelalte lucruri, erau neânäelepte. Aici era
“Mielul!” Omul cu marea luminá strálucitoare care^Isus a
spus cá el era.

Maleahi 3 a zis, “Eu voi trimite pe mesagerul Meu ânaintea
feäei Mele sá pregáteascá calea.” Ãi acela care a fost trimis sá
pregáteascá calea, L-a identificat ca acel loc. “Acela-i El!
Acolo nu este greãealá. Acela-i El! Eu vád semnul ânsoäindu-L.
Eu ãtiu cá acela-i El; o Luminá venind jos din Cer ãi mergànd
peste El.” Aceasta era sigur, acela era El.
108 Atunci, fratele meu, eu vreau sá te ântreb ceva, ân âncheiere.
Noi am putea spune aceasta. Ân Maleahi 4, nu ne este promis un
alt vultur, un Stàlp de Luminá sá fie urmat, sá arate bisericii
greãite din aceastá zi cá El este Evrei 13:8, “acelaãi ieri, azi, ãi
ân veci”? Nu ne este promis un altul sá viná zburànd din
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pustie? Amin! Acela-i exact Adevárul. Càt este de nimerit ãi
potrivit aceasta cu Luca 17:30, unde Fiul omului (Vultur) Se va
descoperi sá aducá la nimic toate celelalte locuri de ânchinare,
aãa ca denominaäiuni ãi aãa mai departe!

Dumnezeu alege locul Lui. Ioan a zis, “Acolo este El!”
109 Apoi nouá ne este promis acelaãi lucru ân aceastá zi,
Maleahi 4, “Sá ântoarcá inimile copiilor ânapoi,” sá spuná cá El
nu este mort, aceste lucruri nu sunt pentru o altá epocá;
botezul ân Numele lui Isus nu a fost pentru acolo ân urmá, ci
acum El este acelaãi. Amin. Sá aducá la nimic toate celelalte
locuri de ânchinare, aceea-i ce trebuie sá facá vulturul zilei din
urmá, sá arate cá tot restul din aceasta este nesábuinäá,
denominaäiunea este nesábuinäá, dar sá-i ândrepte din nou cu
acelaãi semn pe care el l-a fácut, cá El este acelaãi ieri, azi, ãi ân
veci. Aleluia!
110 De asemenea, ân Apocalipsa 4:7, noi am avut patru Fápturi
cu care noi tocmai am terminat.

Prima a fost, noi am aflat, era leul. Aceea era prima
Fápturá care a ieãit sá ântàmpine provocarea din acea zi, Leul
din Seminäia lui Iuda.

Dupá El a venit urmátoarea Fápturá. Ãi noi aflám, cá
urmátoarea Fápturá era un bou, care este un animal de povará,
o jertfá. Ân zilele catedralei Romane, Biserica a murit; jertfa.

Urmátorul a venit, era un om, era o Fápturá cu o faäá de
om. Ãi omul acela era reformatorii, educaäia omului, teologie,
ãi aãa mai departe.

Dar ultima Fápturá care urma sá zboare, ultima Fápturá
care trebuia sá viná, Biblia a zis cá era un vultur care zboará.
Aleluia! Ãi profetul a zis, ân aceastá zi, “Va fi Luminá.” Oh,
Doamne! “Ân ziua aceea va fi Luminá.”
111 A fost o zi a reformatorilor. Exista o zi care este doar o
umbrá, nu poate fi numitá zi sau noapte. Dar ân timpul serii, ân
timpul Vulturului:

Va fi Luminá pe la timpul Vulturului,
Poteca spre Slavá cu siguranäá o veäi afla;
Ân calea apei este Lumina astázi,
Ângropat ân Numele scump al lui Isus.
Tànár ãi bátràn, pocáiäi-vá de toate pácatele

voastre,
Duhul Sfànt cu siguranäá vá va boteza

ânáuntru;
Cáci Luminile de seará au venit,
Este un fapt cá Dumnezeu ãi Cristos sunt

Unul.
112 Amin! Va fi Luminá pe la timpul serii, singurul loc ales al
lui Dumnezeu de ânchinare. Oh, la ce a venit acest Mesaj, ce va
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face El? Ãi ân ziua lui va fi Luminá la timpul serii, ãi (ce?) sá-i
primeascá bine pe copiii Lui ânapoi acasá la Äara adeváratá
promisá, prin acelaãi semn al Stàlpului de Foc care i-a condus
pe copiii lui Israel prin pustie.

Locul ales al lui Dumnezeu de ânchinare, Isus Cristos.
Acela-i singurul loc care existá. Acela-i singurul Nume pe care
Dumnezeu âl are pentru salvare. Acela-i cum El a numit
familia ân Cer, cànd aceasta este pe pámànt, este Isus Cristos.
113 O bisericá, O poporule, prieten pácátos, nu te âncrede ân
nimic altceva decàt ân Isus Cristos. Nu te âncrede ân vreun
predicator. Nu te âncrede ân nimeni altul sá te salveze. Nu te
âncrede ân nici o bisericá, ceva crez, ceva denominaäiune.
Âncrede-te numai ân Isus Cristos, cáci El este Lumina din
ceasul acesta.

Sá ne aplecám capetele.
Va fi Luminá pe la timpul serii,
Poteca spre Slavá cu siguranäá o veäi afla;
Pe calea apei este Lumina astázi,
Ângropat ân Numele scump al lui Isus.
Tànár ãi bátràn, pocáiäi-vá de toate pácatele,
Duhul Sfànt cu siguranäá va intra ânáuntru;
Luminile de seará au venit,
Este un fapt cá Dumnezeu ãi Cristos sunt

Unul.
114 Oh, frate, sorá, dacá tu âncá nu te-ai pocáit, dacá tu nu ai
fost botezat ân Numele lui Isus Cristos, ai vrea sá faci acea
pornire ân seara aceasta? Ai vrea sá-i dai lui Dumnezeu prilejul
sá te primeascá ân locul unde te poäi ânchina Lui? Aminteãte-äi,
ân afará de acolo, nu existá loc pe care Dumnezeu l-a promis sá
te ântàlneascá ãi sá-äi primeascá ânchinarea.
115 Voi spuneäi, “Frate Branham, eu má ânchin doar aãa de
sincer!” Tot aãa a fácut Cain. El a fácut tot felul de jertfá care
a fácut Abel, dar a fost jertfa greãitá. Voi aäi putea merge la
bisericá, ãi sá vá plátiäi zeciuielile, ãi sá vá faceäi datoria aãa
cum se cuvine unui Creãtin, tot aãa de sincer ca orice bárbat
sau femeie.

Eu am stat aici acum de vreo treizeci de ani, prin oraã aici,
ãi am strigat acelaãi Mesaj. Eu âmbátrànesc. Eu nu mai pot fi
prea mult cu voi. Dar amintiäi-vá, ân Ziua Judecáäii, glasul
meu este ânregistrat, ãi va vorbi âmpotriva voastrá.
116 Existá numai un loc unde Dumnezeu âãi pune Numele Lui,
ãi acela nu este ântr-o bisericá, ci ân Isus. Existá numai un
singur loc de ânchinare, numai un singur loc unde sunteäi
primiäi, ãi acela este ân Preaiubitul, Isus Cristos. “Nu existá un
alt nume sub Cer, dat printre oameni, prin care sá fiäi salvaäi,”
nici bisericá, nici crez, nici nimic. Isus Cristos!
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Ãi acela-i presupus a fi Mesajul din ceasul acesta, “Sá
reaãeze ânapoi inimile copiilor, ânapoi la Credinäa care odatá a
fost datá sfinäilor.” Nu aäi vrea sá-L acceptaäi ân seara aceasta?

Ãi ân timp ce avem capetele noastre aplecate.
117 Ãi aceia care le-ar place sá fie amintiäi ân rugáciune, aäi
vrea doar sá vá ridicaäi màinile. Noi nu putem face o chemare
la altar, pentru cá sunt doar prea muläi. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Doamne! Ân stànga mea, eu presupun cá sunt
trei sute.
118 Acum la dreapta mea, aäi vrea sá vá ridicaäi màinile,
zicànd, “Eu vreau sá fiu amintit.” Eu presupun cá sunt o sutá
cincizeci, sau mai muläi, la dreapta mea.

Noi avem un tabernacol aici jos cu un bazin mare de apá;
un pástor, un pástor bun, Fratele Orman Neville, asociaäi,
aceãti oameni de pe aici pe care âi vedeäi ãi-i ântàlniäi. Ân
fiecare zi, fiecare seará, fiecare orá, oameni care vor sá fie
botezaäi, care s-au pocáit, ântotdeauna aãteaptá. Ãi dacá voi vá
supuneäi acelei porunci, voi sunteäi siguri, printr-o promisiune
a lui Dumnezeu, dacá voi sunteäi sinceri ân inima voastrá, sá
primiäi botezul Duhului Sfànt.
119 Existá numai un loc de ânchinare. Acum, acela nu este ân
tabernacol. Acela este ân Cristos. Cum ajungem noi ân El?
“Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ân acest singur
Trup.”

Sá ne rugám.
120 Scumpe Dumnezeule, aãa cum aceste màini s-au ridicat, ei
au semnificat ce era sub acea màná ân inimá, o convingere cá ei
sunt siguri cá ei au nevoie de ajutor de la Tine. Eu má rog
pentru fiecare din ei, Tatá. Ãi eu voi cita Cuvàntul Táu. Tu ai
zis, “Cel ce aude Cuvàntul Meu, ãi crede ân Cel ce M-a trimis,
are Viaäá veãnicá, ãi nu va veni la Judecatá; ci a trecut de la
moarte la Viaäá.”

Tatá, doar fiind plecat din oraã de cáteva sáptámàni, am
venit ânapoi, am ântrebat, “Despre acesta unul?”

“Pái, ei sunt duãi”
“Ei bine, dar despre^”
“Ei sunt duãi.”

121 Scumpe Dumnezeule, unul càte unul noi suntem chemaäi,
unul càte unul noi trebuie sá ântàmpinám provocarea sá
umblám jos prin valea umbrei moräii. Ãi este datorie pentru
fiecare din noi, ca muritori. Dar, ân seara aceasta, Tu ne-ai oferit
petiäia Ta, cá dacá noi am crede ân El ãi sá fim botezaäi ân
Numele Lui, atunci Tu ne-ai lua ânáuntru. Apoi ân acest Trup,
Trupul lui Cristos, nu ân bisericá; ci ân Trupul lui Cristos, Trupul
acela a fost deja judecat. El nu va trebui sá viná la Judecatá.
Dumnezeu a turnat mània Lui peste acel trup, ãi acel trup este
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scápat de pácat; ãi, fiind ân El, ne pune liberi de pácat, prin
Ispáãirea Lui care a murit pentru noi. Ãi acolo noi avem pártáãie
unul cu altul, ân timp ce Sàngele lui Isus Cristos, Fiul lui
Dumnezeu, ne äine curaäi de tot pácatul ãi ântináciunea.
122 Tatá, Dumnezeule, má rog ca Tu sá iei pe fiecare din ei ân
Âmpáráäia Ta. Acordá aceasta, Dumnezeule. Fie ca nici unul
din ei sá nu fie pierduäi; fie ca acolo sá nu fie nici un báiat sau
fatá, bárbat sau femeie. Doamne, unii dintre ai mei proprii
stau aici, ân seara aceasta, care sunt afará de sub Sàngele
acela. Càt de bine âmi pot aminti de cuvintele tatálui meu! Ãi
má rog, Scumpe Dumnezeule, ca nici unul din ei sá nu fie
pierdut. Acordá aceasta, Doamne. Eu Te cred acum, cu tot ce
am eu sá cred.
123 Miãcá-Te peste fraäii mei, surorile, prietenii mei, aici ân
acest loc ân seara aceasta ãi afará acolo prin telefon. Càteva
state diferite ascultá ânáuntru, peste tot de la Coasta de Est la
Vest. Má rog, Dragá Dumnezeule, jos de tot peste pustiuri
acolo ân Tucson, departe acolo ân California, sus ân Nevada ãi
Idaho, departe acolo ân Est ãi ân jur, jos ân Texas; ân timp ce
aceastá invitaäie este datá, oamenii ãezànd ân_ân biserici mici,
staäii de benziná, case, ascultànd ânáuntru. O Dumnezeule, fie
ca acel om pierdut sau femeie, báiat sau fatá, ân acest ceas, sá
viná la Tine. Acordá aceasta chiar acum. Noi o cerem ân
Numele lui Isus, ca ei sá gáseascá acest loc de siguranäá pàná
mai este timp.

Cànd, noi vedem scrisul de màná pe perete, pámàntul
devine nervos, timpul eliberárii este aproape. Parte din
naäiunea noastrá se scufundá, cealaltá parte se rostogoleãte ãi
explodeazá cu cutremure de pámànt, aãa cum a promis Isus cá
va fi. Nu lása sá fie prea ândelungat pentru ei, Doamne. Fie ca
ei s-o accepte acum, cáci noi Äi-i prezentám ca trofee ale
adunárii, ale Evangheliei, ân Numele lui Isus. Amin.
124 Voi Âl credeäi? Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Càäi credeäi
cá acela-i Adevárul, la stànga mea, ridicaäi-vá màna. Càäi de la
dreapta, ridicaäi-vá màna. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Atàt de departe càt vád eu, fiecare. Acela-i Adevár, prieteni.
Dumnezeu ãtie cá aceea este adevárat.
125 Acum ân timp ce ân El, ãi fiind ân El, voi aveäi acces la tot
pentru care a murit El. Ãi pentru ce a murit El? “El a fost ránit
pentru nelegiuirile noastre, zdrobit pentru fárádelegile noastre;
pedeapsa care ne dá pacea a fost peste El, ãi cu ránile Lui noi
am fost támáduiäi.” Voi credeäi asta? Credeäi voi ân ispáãirea
Lui pentru vindecare acum?
126 Este vreun bolnav printre noi? Sá-ãi ridice màinile, stànga
sau dreapta. Mari muläimi de boli. Eu nu pot chema ràndul.
Voi vedeäi, eu nu am^nu pot sá viná sus pe platformá. Nu
este cale sá o facem.
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Ei au adunári de rugáciune afará ân celelalte locuri, pentru
bolnavi, biserici ãi lucruri, jos ân tabernacol.

Eu vá voi ântreba ceva. Càäi credincioãi sunt acolo?
Ridicaäi-vá màna. Ân ordine. Eu vá voi cita Cuvàntul, care este
Cristos. Ultima ânsárcinare a lui Isus cátre lume, ãi cátre
Bisericá, adicá, El a zis aceasta, “Aceste semne vor urma celor
care cred; dacá-ãi vor pune màinile peste bolnavi, ei se vor
ânsánátoãi.” Càäi ãtiu cá aceea-i adevárat, Marcu 16, ziceäi,
“Amin.” [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Ân ordine. Eu vá ântreb
ca un credincios sá vá puneäi màinile peste cineva din faäa
voastrá. Doar puneäi-vá màinile peste cineva ânaintea voastrá,
ãi sá ne rugám fiecare o rugáciune unul pentru altul acum.
Puneäi-vá màinile peste cineva din jurul vostru.
127 Doamne, aici ânaintea mea este o cutie cu batiste, bucáäi
mici de material; ceva mamá bátràná zace pe undeva, murind,
un bebeluã aproape de moarte, oameni bolnavi peste tot. Noi
citim ân Biblie cá ei au luat de pe trupul lui Pavel batiste ãi
ãoräuri, ãi ele au fost puse peste bolnavi; ãi duhuri rele, ãi
duhuri necurate, ãi âmbolnáviri, ãi boli, au plecat de la oameni.
Acum, Doamne, noi ãtim cá noi nu suntem Sfàntul Pavel, dar
noi ãtim cá Tu âncá rámài Isus, singurul loc rànduit de
Dumnezeu de ânchinare. Ãi acum, astázi, aceãti oameni au
márturisit aceeaãi credinäá a lor, crezànd tot aãa cum au crezut
oamenii aceia. Cu siguranäá Tu ai fácut o cale pentru ei! Ãi eu
âmi pun màinile peste aceste batiste ãi cer ca bolile ãi
suferinäele sá páráseascá trupurile oamenilor peste care vor fi
puse acestea ân Numele lui Isus Cristos.
128 Acum, noi suntem ânváäaäi, cá aãa cum Israel a venit afará
din Egipt, ân linia de datorie, ei erau pe drumul lor spre äara
promisá. Marea Roãie a stat ân calea lor. Ãi Dumnezeu a privit
jos prin Stàlpul de Foc, ãi marea s-a speriat, s-a rostogolit
ânapoi, ãi a lásat ca Israelul sá treacá spre äara promisá. O
Dumnezeule, priveãte jos prin Sàngele lui Isus, ân seara
aceasta, ãi fie ca bolile sá se rostogoleascá ânapoi, ãi Satan sá
fie scos afará. Ãi fie ca poporul sá treacá spre acea promisiune
de sánátate ãi tárie buná, care Dumnezeu a zis, “Deasupra
tuturor lucrurilor, Eu doresc ca voi sá prosperaäi ân sánátate.”
129 Acum aãa cum Tu vezi acolo, Doamne Isuse, màinile
acestor oameni aãezate unul peste celálalt, ele simbolizeazá
credinäa lor, cá Tu ai zis, “Aceste semne vor urma celor ce
cred.” Ei se roagá ân felul lor propriu, unul pentru altul.
Persoana de aláturi se roagá pentru ei.
130 Acum, Doamne, aceastá provocare a fost ândeplinitá, cá
Satan, marele mistificator, el nu are nici un drept sá äiná un
copil al lui Dumnezeu. El este o fiinäá ânvinsá. Isus Cristos,
singurul loc de ânchinare, singurul Nume adevárat, l-a ânvins
la Calvar. Ãi noi pretindem Sàngele Lui chiar acum, cá El a
biruit fiecare boalá, fiecare suferinäá.
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Ãi eu cer ca Satan sá páráseascá aceastá audienäá. Ân
Numele lui Isus Cristos, ieãi afará din aceãti oameni, ãi ei sá fie
fácuäi liberi.

131 Fiecare care âãi acceptá vindecarea pe baza Cuvàntului
scris, faceäi-vá márturisirea prin a sta ân picioare ãi ziceäi,
“Acum eu accept vindecarea mea ân Numele lui Isus Cristos.”
Ridicaäi-vá ân picioare.

Laudá sá fie lui Dumnezeu! Ia te uitá. Priviäi pe aici, din
ologi ãi aläii se ridicá. Laudá sá-i fie lui Dumnezeu. Asta este.
Doar credeäi. El este aici. Càt de minunat!

132 Afará ân audienäá, ân exterior, prin cabluri, voi ar trebui sá
vedeäi! Eu cred cá fiecare persoaná de aici, din càte ãtiu eu, sau
cei mai muläi dintre ei, s-au ridicat la timpul acesta. Oh, ce
timp minunat! Prezenäa Domnului, aceea este! “Unde Prezenäa
Domnului este, acolo este libertate, acolo este eliberare.”
Duhul lui Dumnezeu ne face liberi.

133 Acum cá El ne-a vindecat, noi o credem. El ne-a màntuit;
noi o credem. Acei care vor sá fie botezaäi, bazinul este gata.
Oricànd, ân orice ceas ân care vreäi sá veniäi, acolo va fi cineva
sá participe la aceasta.

Ãi acum má gàndesc, ânainte sá âncheiem, noi ar trebui sá
càntám un imn vechi al bisericii. “Eu Âl iubesc, eu Âl iubesc
pentru cá El m-a iubit mai ântài.” Ne ridicám màinile cátre
Dumnezeu ãi âl càntám cu toate inimile noastre!

Noi vrem sá vá ântàlnim aici dimineaäá, la nouá treizeci, ân
aceeaãi cládire, pentru subiectul despre Cásátorie Ãi Divorä. Ân
ordine.

Sá o càntám acum âmpreuná.

Eu Âl iubesc,

Aceastá audienäá mare sá cànte aceea acum! Acolo departe
pe conecäiuni, càntaäi-o de asemenea.

Pentru cá El m-a iubit mai ântài
Ãi a plátit salvarea mea
Pe lemnul Calvarului.

134 Unde a fost fácutá? Pe lemnul Calvarului. Ân timp ce o
càntám din nou, eu vreau sá daäi màinile cu cineva din jurul
vostru, zicànd, “Dumnezeu sá te binecuvànteze, pelerinule.”

Eu^

[Fratele Branham dá màinile cu fraäii_Ed.]

Pentru cá El m-a iubit mai ântài
Ãi a plátit salvarea mea
Pe^
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135 Oh, nu-L iubiäi voi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Nu este
El minunat? [“Amin.”] Este El Locul vostru de Ascunziã?
[“Amin.”] El este o Stàncá ântr-o äará zbuciumatá, un Adápost
ân timp de furtuná, singurul Refugiu pe care-l ãtiu. De aceea:

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
Salvator Divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi toatá vina la o parte,
Lasá-má ca din aceastá zi
Sá fiu ântreg al Táu!

Sá ne ridicám màinile ân timp ce o càntám.

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O Salvator Divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi tot pácatul la o parte,
O Lasá-má ca din aceastá zi
Sá fiu ântreg al Táu!

Sá ne aplecám capetele acum ân timp ce o fredonám.

Ân timp ce labirintul ântunecat al vieäii âl calc,
Ãi ântristare ân jurul meu se ráspàndeãte,
Fii Tu Cáláuza mea;
Fá ântunericul ân zi,
Ãterge lacrimile ântristárii,
Nu má lása sá rátácesc vreodatá
De làngá Tine.

Ân timp ce vá aveäi capetele aplecate, pastorul nostru
preaiubit, Fratele Orman Neville, va elibera audienäa. `
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Acest Mesaj prin Fratele William Marrion Branham, dat original în Engleză 
simbâtâ sera, la 20 Februarie, 1965, la Parkview Junior High School 
în Jeffersonville, Indiana, U.S.A., a fost luat de pe o bandă de înregistrare 
magnetică şi tipărit neprescurtat în Engleză. Această traducere Românească a 
fost tipărită şi distribuită de Voice Of God Recordings. Retipărită în 2006.
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